
Облікова картка дисертації

I. Загальні відомості
Державний обліковий номер: 0407U005244

Особливі позначки: відкрита

Дата реєстрації: 25-12-2007

Статус: Захищена

Реквізити наказу МОН / наказу закладу:

ІІ. Відомості про здобувача
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Чорновол-Ткаченко Руслан Сергійович

2. Chornovol-Tkachenko Ruslan Sergiyovich

Кваліфікація:
Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Вид дисертації: кандидат наук

Аспірантура/Докторантура: так

Шифр наукової спеціальності: 10.02.04

Назва наукової спеціальності: Германські мови

Галузь / галузі знань:  Не застосовується 

Освітньо-наукова програма зі спеціальності: Не застосовується

Дата захисту: 22-11-2007

Спеціальність за освітою: 7.030502

Місце роботи здобувача: Харківський економіко-правовий університет

Код за ЄДРПОУ: 24332652

Місцезнаходження: 61000, Харків, просп. Юрія Гагаріна, 187

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується



ІІІ. Відомості про організацію, де відбувся захист
Шифр спеціалізованої вченої ради (разової спеціалізованої вченої ради): К 64.051.16

Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

ІV. Відомості про підприємство, установу, організацію, в якій було
виконано дисертацію
Повне найменування юридичної особи: Харківський національний університет імені В.Н. Каразіна

Код за ЄДРПОУ: 02071205

Місцезнаходження: Україна, 61022, м. Харків, майдан Свободи,4

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
Коди тематичних рубрик: 16.21.33

Тема дисертації:
1. Прецедентний текст як основа лінгвостилістичної реалізації категорії інтертекстуальності (на матеріалі
казок Льюїса Керрола)

2. The Pre-Text as a Platform for Linguostylistic Realization of the Category of Intertextuality (as based on the tales
by Lewis Carroll)

Реферат:
1. Об'єкт - дилогія Льюїса Керрола як прецедентний текст і текст-приймач для англомовної лінгвокультурної
спільноти. Мета роботи: виявлення структурно-семантичних закономірностей організації окремого
прецедентного тексту як учасника міжтекстових взаємодій. Методи дослідження: теоретичні, які інтегрують
положення теорії інтертекстуальності, комунікації, лінгвістики тексту і лінгвостилістики. Результати,
новизна: вперше запропонована єдина класифікація прецедентних текстів; з'ясована лінгвокультурна
специфіка актуалізації дилогії Льюїса Керрола в процесі інтертекстуальних взаємодій як тексту,
прецедентного для англомовної спільноти; вперше виокремлені й систематизовані аспекти прецедентності
цього тексту; створена типологія алюзій і цитат як інтертексту, що вербалізує аспекти прецедентності твору
Льюїса Керрола у міжтекстових контактах і встановлені їх структурно-семантичні і стилістичні
характеристики. Теоретична значущість роботи полягає в уточненні існуючих положень теорії



інтертекстуальності, розширенніракурсу лінгвістики тексту й лінгвостилістики за рахунок доповнення
традиційного ономасеологічного підходу до дослідження тексту семасеологічним. Практична значущість
дослідження обумовлена можливістю використання її положень та висновків у лекційних курсах із теорії
тексту і лінгвостилістики, а також у спецкурсах з теорії інтертекстуальності, в лексикографічній практиці
при укладанні словників цитат.

2. The paper applies the integrative approach to the theory of intertextuality, text linguistics, and linguostylistics
to reveal the intertextual potential of the pre-text Alice in Wonderland by Lewis Carroll, focusing on its intertext
as linguostylistic means that realize it in secondary texts as a result of intertextual contacts. The paper specifies
the foundation of the theory of intertextuality to identify the pre-text as a linguistic and cultural phenomenon, as
well as the mechanism of its realization during intertextual contacts; presents a typology of pre-texts; reveals the
intertextual potential of the dilogy by Lewis Carroll as a pre-text and a secondary text; classifies its aspects of
precedence; and suggests a structural semantic classification of its intertext represented by allusions and
quotations and its stylistic potential.
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